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A R A N K A G Y Ö R G Y 
ÚRHOZ, • 

M A R O S V A S A R H E L L Y T T , 

ÉRDÉL YEENíV, 

K é , Let kosár virágot teszek le itt 5 
a' Barátság' Oltára' zsámolyáná l , 
kedves A r a n k á m ! Töltsd k i , kér-
l e k , Istened' e l é b e , 's ö l e l d - m e g 
Barátodat. 

Kisdedek a' kosarak ; nem 
ol ly sz ínesek, nem o l ly tarkák a' 
virágok, mint a' mi l lyeket mester-
séges Kertéfzeink tenyésztetnek : 
de az Avattak ' szemeinek k e d v e s b b 
ez a' b á g y a d t t s á g , kedvesbb ez a' 
szel íd eggyügy űség ; i l latjok pedig 



ol ly édes , mintha a' Helleszpon-
tósz ' tájékainn itták vo lna a' tisz-
tább ég' harmat ja i t ; mintha keb-
leiket az arany kor' Szellöcskéi fú-
valgatták vo lna fel, 

Vedd-el kosaraimat, Papja az 
itt tiszteltt jó Istenségnek, — 's 
nyújtsd-bé á ldozatomat szeretete-
dért , me l l ye l n é g y esztendők ólta 
éltemre ú j a b b édességeket hint. 



AZ OLVASÓHOZ, 

j ^ \ . z a' két munka, a' mellyet kezeim-

ből eggyütt vészen itt a' Publikum, nincs 

eggyüvé kötve a' Német Originálbann. 

Sajtó alá készítvén a' LESSZING Meséit, 

*s látván hogy azok, a' Meseírás' Theo-

l iá ja felöl való Disszertátzió nélkül , fe-

lette vékony köttetecskét fognának ten-

ni , azon gondoskodtam, hogy melléjek 

valamelly érdemes Párt kapcsolhassak , 

's amazoknak vékonyságokat ekképen 

testesíthessem. Választásom Weimári 

Szuperinteiidensz HERDER Úrnak Para-

mythionjaira esett; 's tudom, hogy Les-

szing , ha ennek híre Elyziumi lakásáig 

hatand, ja vallani fogja tettemet ; javal-

laai, túl azon hogy munkája Barátjának 



munkájával jelent-meg Nemzetünk kö-

zött; mert itt is valóságos Görög Kelle-

mek lebegnek, mint a s ö' szép Meséi-

Paramythion annyit tész' mint Mú-

laíkozás; 's GUYS azt beszélli, hogy a' 

Görögnék még ma is így nevezik mesé-

léseiket, mellyekkel eggyüttlétekbenn az 

időt rövidítik, 's egymást múlatják. Eze-

ket ezen felül azért is így nevezhette Köl-

tőjük, mivel tárgyaik a' Görögök' Fabu-

láiból vétettek , mellyeket Mythósznak 

hívunk. — A ' Német, hasonlóul prózá-

bann írtt, Originál Herdeniek Góthábann 

1785-ben Zerstreute Blátter nevezet alatt 

. kijött Munkái közt találtatik. 

A ' I.ESSZING Meséit ASZALAY 

JÁNOS Úr, még tavaly a ' Kassai Nor-

mális Iskolának eggyik Tanítója fordí-

totta, kérésemre. Érzette Ő, hogy a ' ke-

véssel sokat mondó Lesszinget nem kön-

nyű fordítani ; de csakugyan engedett 



unszolásaimnak; 's egyedül azt kötötte-

k i , hogy, ha majd a' fordítással elké-

szül, azt az Oiiginálha hasoaiítsam-ösz-

ve, 's a' mit rajta változtatói valónak sej-

dítendek, jegyezzem-ki, Felraktam jegy. 

zéseimet, még pedig azzal az egyenes-

séggel 's bátorsággal, a ' mellyeket tőlem 

a' belém vetett bizodalom kívánt és ér-

demlett; 's vissz'adtam a' munkát, hogy 

jegyzéseimnek, ott, a' hol önnön érzése 

javallani fogja változtatásaimat, hasznat 

vehesse. így készűlt-el ez közös igyeke-

zetünk á l ta l ; mellyet leginkább azért je-

lentek, hogy a' kik különösségeimen fog-

v a reám ismernek , Barátomat, és enge-

met a' Kiadót , félre ne értsenek. — 

LESSZING is prózában írta Meséit ; 

mint Aezópusz a ' Görögöknél. 

Itt még új Ortográphiámnak Apolo> 

logiáját kellene előhoznom, ha a ' helly 

engedné. Hosszas magammal való tanács-

koaás utáa állapodíam-ineg e' mellett , 



nem valamelly viszketegscgoól. A z o k a t , 

a ' kik ebben megbotráukoznak, kétem, 

várják - bé Orpheuszomnak legközelebb 

jtaegjelenendő darabját. Ott előadom az 

okokat, mellyek kiüöaősségeimre ron-

tanak. — Regmecenn , Abaújvárb«.nn , 

á' Xdik hónapnak 2 5<likénn , 1792. 
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A ' H A J N A L -

T á n c és dalok közt kezdé egy víg 
^Leány-sereg innepleni az Auróra 
pét. Legszebb , legboldogabb Istenné 

te a'rózsalepelben ! te az örök ifji 
b a n ! Megújulva kelsz te fel minden 
nap' a' kedvetőltt Gyönyörűség' 's 
síto Virágzat' f e r d é j é b ő l ! " — Ez 

la da lok, 's a' magasztaltt Istenné, 
dón a' Nap előjőve, feléjek intézte arany 
szín lovait, 's kiszállt szekeréből, a 
szebb, de nem a' legboldogabb Istennőt 
Könnyek valának szemeiben, 's a' föld. 
ról levontt fátyol' párázatja nedves köd 
ként lapúla-el rózsa a lakja előtt. 

L e á n y k á k , úgy monda, kik engem 
dalaitokkal magasztaltok, eggyűgyű fia-, 
talságtok vonsz mostann engemet tiköz* 
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Jertek - elo , "s lássátok miíiyea 
Ha szép vagyok é ? szemeitek 

ha boldog vagyok é ? azt jó Le-

Öt is, engem is meg akar-
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Auróra eltűnt ; de Megjelenésének 
emlékezete ezután a' harmatnak minden 
könnycseppjében megújult a 'Leányoknál. 
Nem mondák őt többé a' legboldogabb 
Istennének, Hogy a' legszebb vala ; 's 
bölcsebbekké levének példája által. 
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K.özötte vala azon meg nem számlálhat 
tó Tündéreknek, kiket Jupiter a' végre 
teremtett, hogy az o kedveltt emberei-
nek nyomorúságos és rövid élteket kön-
Jiyítgessék, az Alvás is. Végig tekintett 
setét a lak ján, mellybe a ' teremtő Isten 
öltöztette, ' s így szóla békétlenul: „ B e 

ii fogok illeni e' csúnya képpel ked-
i alakú Testvéreim köxzé! Miként 

jelenjck-mcg irmnajd a' Vígságok Tré-
's Ámort késérö' Húnyorgások kö-

zött? Ha a 'Szenvedő, kiről az aggo-
dalmok' terhét elveszem, és a' kit eny-
hítő felejtéssel itatok, örömmel fogad 

ha az Elfáradtt, kit tikkasztó új 
munkák' tevésére edzek, esdeklení fog 

s utánnam: azok bizony, a' kik meg 
;em fáradnak, a' kik az inség' csiig-

gesztéseit nem ismerik , a' kiknek csak 
örömöket szaggatom félbe. . . . ! " 
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Ok nélkül búsongassz , felele néki 
az Embereknek 's Tündéreknek Aty ja ; 
komor alakod mellett is tégedet feg leg-
inkább szeretni minden; mert a' Vigad ás 
és Játékok is fáradást szerzenek. So: ha-
marább fárasztják-el azt, a' kit boldogí-
tani akartak, mint a' Nyomorgót a' Gond 
és Viszontagságok. A ' Gyönyörűségek 
végre eltörhetetlen unatkozásokká vál-
nak a ' kedve.töltt Boldog előtt. 

Azonban téged sem hagylak gyö-
nyörködtetés nélkül ; sot gyönyörködte-
téseid feljul fogják haladni azokat, a ' 
mellyeket embereimnek Társaid nyújta-
nak. E* szókkal eggy ezüstszín szarut 
adott néki Jupiter , teli rakva édes ál-
modozásokkal. Ebből öntsd altató mák-
szemeidet, monda, 's téged fog minden 
Testvéreid felett óhajtani mind a* Boldog, 
mind a ' Boldogtalan. A' benne léviS Ke-
ményt, Vígságot és Játékokat húgaid, a 
Grátziák, bájoló kezekkel szedték a ' 
nyei volgyekbenn. Az a' levegői harmat 
inelly rajtok ragyog, azt, a ' kit bóldogíta 
ni akarándassz, szíve' kívánságainak kép 
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zéseivel fogja örvendeztetni; 's minthogy 
belé a' Szerelem' Istennője a' mi nektá-
runkból néhány cseppet öntött , az a' 
gyönyörűség , mellyet ez fog szerzeni , 
édesbb lessz és gyengédedebb, mint mind 
a z , a' mit az embereknek a' szúk érté-
kű Valóság fog adhatni. Kívánkozva fog-
nak o k a ' legtömöttebb Vígságoknak kar-
jai közzul repülni a' tiéid közzé; a' Poé-
ták Hymnuszokat énekelnek tiszteleted-
r e , 's dalaikba a ' néked tulajdon igézést 
fogják lehelini igyekezni. Még az ártat-
lan 's csak félve kívánó Lyányka is né-
ked fogja kinyújtani kar ja i t ; 's piilács-
káin fogsz függeni, az éreztetésbenn érez-

Az Alvás ' panaszai örvendező hala-
dássá vá l tak; 's a' legszebbike a ' Grá-
tz iáknakj Pazithea, lön hitvese. 



P A K A M Y T H I O N O K . 

III. 

A' HALÁL. 

Egy Besze'llget/s Lesszingnek sírja 
mellett. 

ÉN. 
M e nnyei I f jú, mit keresel te itt? El-
alvó szövétneked főidnek vagyon fordít-
va : de ambróziai válladon lobogó láng-
gal ég a' másik. Szebb ragyogást, szebb 
bíborszínnel égést ínég nem láttak sze-
meim. — Ámor vagy? 

AZ IFJÚ. 

Az vagyok! de e' leplőzés aiatt, bár 
Ámor légysk, Halálnak hívnak az em-
berek. A ' Tündérek' seregébenn eggyet 
sem leltek az Istenek, a' ki az emberi 
szívet olly lágyaim, oliy szelíden tudja 
feloldani. 'S magok mártották nyilaimat, 
inellyekkel e' Nvomorúlttakat láncaikból 
kifejtem , és a' mellyeket ezek eggyű-
gyúen keserűiknek állítanak , a' Gyönyö-
rűség' édes kelyhébe. Én vezetem az 
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elváló leiket a' legédesbb csók alatt a' 
menyasszonyi örömök' teljességéhez. 

ÉN. 

De hát hol maradott nyilad és íved? 

A ' HALÁL. 

Annál a' bátor Bölcsnél, V ki önn-
maga óldotta-fel, már régen, borítékjá-
ból a' lelket, nincs szükségem nyílra 's 
ívre. Puhánn óltom-el égo szövétnekét, 
's azonnal lángot kap ez a' bíborlángú. 
Testvére lévén az Alvásnak , szunnyo. 
dalmat töltök csendes tekintetére, 's ad-
dig altatom míg amott ébred-fej. 

ÉN. 

, 'S "kicsoda az a' Bo'lcs , kinek földi 
szövétnekét itt óltottad-el, 's kinek most 
immár ez a' szebbik lángol ? 

A ' HALÁL. 

A z , a* kinek, hogy Isteneket lássoTi, 
Minerva élesíté-meg látását, mint a' vi-
téz Tydídesznek. Rám ismert süllyedő: 
fáklyámról LESSZING, 's neki: hirte-
len azt a' másikát gyújtottani-meg. 
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FLÓRÁNAK VÁLASZTÁSA. 

M i d ő n a' teremteni szándékozó Jupiter 
azon Valóságokat, mellyeket alkotandó 
va la, ideális alakokban szólítgatá magá-
hoz , a' többiek közt a' virágzó Flóra is 
megjelent az Isten előtt. Ki írhatná-le 
szépségeinek gazdagságát? ki beszéllhet-
né - le kellemeit? A ' mit szűz méhéből 
szült valaha a' Föld mind az o arcúlat-
jábann, aző színében , 's az ő lepleiben 
gyűlt vala eggyüvé. Rá nézének minden 
Istenek ; mindenik Istenné irígylé szép-

Válassz magadnak ez Istenek' 's 
Tündérek' megszámíthatlan seregéből eg-
gyet, monda néki Jupiter ; de vigyázz, 
hiú Gyermek, hogy magad' meg Ke csald! 

Gondolatlanúl tekintett széljel Fló-
ra; 's ó ha a' deli 's ö érette szerelemre 
olvaátt Phoebnszt választotta vólna ! De 
az i> szépsége a' Leánynak komoly szép-
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ség volt , *s Szerelme epedó bátortalan 
Szerelem. Repdesve tckintgetett-széljelj 
's — ki gondolná ? — a' legutolsók' svtgé-
ből választa eggyel; a' csapodár Zepliyrt! 

Esztelen! monda Jupiter; Nemed még 
testetlen alakjábann is elébetészi é a' 
hízelkedő játékos kellemet a' komoly, 
csendes Szerelemnek? Ha ím' ezt válasz-
úid vala, — Phoebuszra mutatott — ma-
gad is, Maradékaid is részesültek vólna 
halhatatlanságábann. így légyen tiéd a ' 
a' kit választál! 

Zephyr ált'ölelé szép Kedvesét , 's 
Flóra legottann eltűnt. Virágporrá válva 
lepte-el a' Levegő* Istenének egész Tar-
tományát. 

Jupiter végre Kozzá-foga a' Világ-
nak-ideális alakjait Valóságokká érlel-
ni , 's a' Föld' kebele nyitva állt életre 
szülni az elszórtt Virágporokat. Ekko-
ronn elökiáltá a' Kedvese' hamvai felett 
clszunnyadott ZepKyrt: „Ébredj-fel, Vö-
„ legény, Ébredj-fel! Hozzd-elő Mátkádat, 
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„ »' nézzd tesíésülésct! " — Zephyr oii*. 
hozá a' Virágport ; 's a' Virágpor végig-
repült a' Föld'széles hatarozatjainn. A ' régi 
szerelmét el nem felejthető Phoebusz meg-
szánta ot, 's felelevenítette elszórtt ham-
vait. A ' folyamatok' 's lsútfók' Nymphái 
rokon szeretetből általjárták, Zephyr bé-
árnvékozá , 's ezerféleképen csiiázó vi-
rágban jelent-meg Flóra. 

O mint örült mindenike e' virágok-
nak, midőn mennyei Vőlegényét ismét 
fellelé ! Azonnal néki-ereszték magokat 
esapodárkodó csókjainak , 's gyengéde-
den rengető karjainak. Szőkevény Öröm! 
mihellyt megnyitotta kebelét a' Menyas 
szony , mihellyt a' menyegzői ágy a' szí-
nek' és illatok' gazdagságaival el vala 
készülve, azonnal elliagyá Flórát a' ked-
vetőltt Zephyr; 's Phoebusz, szánakozás 
ra indulván egykor annyiia szeretett Ked-
vesének megcsalatott szerelménn, emész-
tő súgárokkal sietett véget vetni epedő 
búslakodásainak. 
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Minden tavasszal megújul, szép Leá-
nyok ! e' Történet. Úgy virágoztok ti 
mint Flóra ; ne válasszatok olly férjt 
mint Zephyr, 
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V. 

A ' GERLICE. 

J^Lét Szerelmes kívánságának első bol-
dog .álmodozásaibann ült eggyütt ; de , 
a h ! el vala végezve hogy kívánságok 
esak álmodozás maradjon. Irigyen met-
szé-el fonalokat a', kérlelhetetlen Párka, 
'is lelkeik egy csókbann , egy sóhajtás-
banii eggyütt bujdosának-el. 

Testeikből való elköltözések után 
a' Szerelem I^tennéjének oltára körül is* 
mértek egymásra. Panaszos esdekléssel 
bukának-meg a' felettek lebegő Istenné 
előtt. ,, A h ! nem fogád pattunkat ke-

gyes Anya! Láttad szíveink' kívánsá-
gát , 's nem engedted hogy az emberi 
életben teljesedést érjen. De mi még 
az árnyékok', országábann is eggyütt 
maradunk; mi még itt is fogjuk egymást 
szeretni! « 

.Az Árnyékok' szeretete, .szoiporú sze-
j t í t e t í p o n . ^ a'.s%4j^k,od4,Ist^n9é. Ej»« 
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beri élteteket vissz'adni nincs liatalmom-
bann : d e , hogy benneteket Országom-
nak valamelly lakosává változtassalak, 
azt az örök végezések nékem megenge-
dik. Jertek, innepi szekeremet vonó ga-
lambjaimmá öltöztetlek - á l ta l , 's udva-
rombann a' Vígság' és Hiúság' társasá-
gábann ambróziával fogtok élni. Allba-
latos Szerelmetek megérdemli e' jutalmot. 

,, Ne, ó ne, jóltévö A n y a ! —moi i " 
dának egy szájjal az Egymást-szeretök 
— „ ne add nékünk ezt az irigységet 
,, szerző, veszélyes jutalmot! A ' Vígság* 
„ és Hiúság' seregében, győzedelmes IJd-
,, varod' örök ragyogásában, ki felelhet 
,, szerelmünknek állandósága felöl ? Ha 
,, galambokká akarsz tenni, küldj magá-

y , nos környékekre, hogy szegény fész-
„ künkben mi légyiink , mi maradjunk 
„ mindene egymásnak ! " 

Az Istenné kimondá az Elváltozta-
tás' igé jét, 's ímé felrepült az első ger-
liee pár! Elbuliklák Jóltévöjöknek hálá-
dásokat, 's sírjok felé siettek, hogy ott 
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hűségeknek elomu tatásával , érdeklő pa-
nafzaikkal lágyíthassák - el a' Párkai el 
nem éltt élteknek vissz'adásáTa, De *i-
azontaglott nyögdécsléseikbenn is vigasz-
talást lelnek; az a' hü és érzékeny Sze-
lelem , mellyel fel nem háborítva élnek 
magános ligetekbenn, édesbb nékik a* 
Vígság' és Játékok' untató társaságainál 
a' Vénusz thrónusa körűi. 

Irigység é, vagy Kegyelem inkább, 
hogy a' Párka meghagyá gerlice-alakjok-
"bann, 's az emberi változó szívnek ve-
szedclmesbb sorsától megörzé ? 
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A ' L I L I O M és R Ó Z S A . 

S z é p gyermekei a' göröngyös fekete 
Földnek, beszélljétek-el, ki adá néktek 
e* kedves alakot ? mert bizonyára gyen-
géded ujjak képzettek titeket. Micso-
da kis Leikecskék repültek-fel kelyheí-
tekböl ? 's micsoda gyönyörűséget érez-
tetek midőn pulia leveleiteken Istenxiék 
hagyták rengetni magokat? Beszélljétek-
el , békés Virágok! mint állottak ok mu-
latságos munkájokboz? mint mosolygot-
tak egymásra midőn leveleitek' vásznait 
olly külömbféleképen szövték, olly hü-
löinbféleképen fefiegették ? 

De hallgattok, kellemes Gyermekek! 
's örülve élitek élteteket. Jól teszitek! 
Az oktató Mese magyarázza-meg tehát, 

mit szátok elhallgat. 

Kopaszonn állt vala egykor a ' Főid, 
még csak egy puszta szirt; 's ímé »' 
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Jívmpliák' nyájas serege felhordá alólról 
a' szirtra a ' szűz agyagot; a 'segédre kö'ltt 
Géniuszok pedig készen valának a' szir-
tet virágokkal béhinteni. Sokfelé oszol-
va állottak munkájokhoz. A ' félénk Sze-
mérem még a' hóban 's az apró fázékony-
fűben kezdette-el; 's a' magát rejtegető 
Violát szövé. Utánna jött a' Remény, 's 
hüs-íto lehellettel tölté - meg az illatos 
Hyacinthus" kis töltséreit. Látván a' jól 
indúltt kezdetet, e' kettőt sok szintt, ke-
vély Szépek követték. Magosra nyúltt 
fővel jöve-elo a ' Tulipán , 's a' sáppaütt 
Narcissz epedő szemekkel keresett Sze-

A ' sok Istennék 's Nymphák más meg* 
más munkához állottak a' Főidnek szé-
pítésére , 's örültek ékes képzetjeikenn. 

*S Vénusz így szóla késedelmeskedő" 
Grátziáihoz: „ Teftrérei az én kedves 
,, Kellemernnek, mit késtek? Munkára 
„ ti is ! Ti is szovjetek talajdon szépség-

3 > tekből valamelly látszatós földi virá-
» 8 0 t - " 'S a' Giátziák a* földre szál l tak, 
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's Aglája, az ártatlanság' Grátziája , a ' 
Liliomot Thaíía és Eüphrozyne pedig 
rokon kezekkel az Öröm' és Szerelem' 
virágút, a' leányzó Rózsát, szövék. 

A ' kert' és mező' virágai közt gya-
kor virág irígylé másikának szépségét ; 
nem a' Liliom és Rózsa eggyikéét i s ; de 
igen az övéket mindcggyik. Eggy tájé-
kán virágzanak ok a ' Hérának egymáft 
szeretve, 's az Ártatlanság' virága neve-
li az Öröm' és Szerelem' Mátkájának be-
csét; mert a' rokon Grátziák őket elvá-
laszthatatlannak szövték. 

A ' ti oreáitokonn is Liliom és Ró-
zsa virít, szép Leányzók! Bár ezeknek 
Védlői , az Artatlansag , Szerelem és 
Öröm, is eggyütt, 's elválaszthatatlanul 
la tnának azokonn 1 
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VII. 

Ke. panaszlá Auróra az Iíterselfi 
nek, hogy az emberek gyakorta magasz. 
talják ugyan öt , de kevés van a' ki sze-
resse, kevés vagyon a' ki elébe fusson; 
és épenn azok közzul járulnak legkeve-
sebben hozzája, a ' kik szépségét légin, 
kább csudálják 's éneklik. — j . T é g y le 
búdról: " — (monda a' Bolcseség' Iften-
néje ;) — „ avagy jobb é az én sorsom 
„ a ' tiédnél ? " 

„ 'S osztán " — (ezt veté hozzá j) 
„ — csak lássd kikkel cserélnek-fel há-
„ ládatlan Magasztalóid? Pillants rájok 
„ midőn mellettek elmenéndessz, *s meg-
„ látod mint ragynak az Álomkórság* 
„ karjai közzé láncolva! mint rothad tes-
„ tek- lelkek ! 

„ 'S nincs é elég barátod ? nincs é 
„ elég tisztelőd? Az egész Természet in-

nepli közelítésedet; felkél minden ri-
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rág , 's bíborszínedbenn vészi magá-
ra menyasszonyi ékességeit. Tége-
det idrezl a' madarak" serege; 's ú j 
zengzetekkel igyekszik tartóztatni siető 
útodat. Nem múlaszt-el a' munkás 
Főldmívelö; nesi a' szorgalmas Tudói. 
Egésséget és erot, nvúgalmot és életet 
isznak abból a ' kehelybol, mellyet né-
kik te nyújtassz; kétszeres örömmel 
örülvén hogy az alvó Bolondok' lár-
más csoportja nem szaggatja félbe 
csendes véled-múlatásokat. — Nem 
tartod é elég szerencsének hogy fel 
nem háboríttva szerettetel ? liogy gyö-
nyörűségeiddel fel nem háboríttva él-
hetsz? A ' Szerelemnek ennél felsőbb 
boldogságát sem isten nem- ismeri t 

Auróra elpirult meg nem gondoltt 
panasza miatt; 's minden Hölgy az S 
szerencséjét óhajtsa magának. ha szíve 
ártatlan és tiszta, mint az övé. 
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vnr. 

A Z ÉJ és N A P P Á L . 

j A z Éj meg'a 'Nappal az elsőségért ve-
Telkedének egymás körött, — A' tüzes, 
fényében kevély Nappal kezdte a' ver-

Szegény , kormos Anyám monda ; 
mid van néked a' mit az én ragyogó Na-
pomhoz, az én kékes íisztájú Egemhez, 
az én hímes réteimhez, kies völgyeim-
hez, 's erdős és magoss hegyeimhez ha-
sonlíthatsz ? Nem általlod é említeni he-
nye éltedet az én fáradhatatlanomat lit-
ván ? A' mit megöltél, azt nékem keli 
új élet' érzésére felkoltenent; a' mit el-
tompítottál , az tőlem várja felélesztését. 

De kedves é mindenkor élesztésed? 
kérdé a' béfátylozott, szelíd Anya. Nem 
nékem kell é annak, a' kit kifárasztot-
tá l , enyhülést szerzeni? 's szerezhetek é 
azt egyébként igen is gyakran, hanemha 
elfelejtetlek? — EHenJjenn é n . Istenek-
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nek 's Embereknek A n y j a , mind a: 
snit szültem, önnön örömére vészem keb 
lenibe; alig értetem-meg öltözetem* 
l é v e l , 's azonnal elfelejtik szemfényi 
tó játékaidat, s' fejeket puha álomra hajt 
ják-le. 'S illyenkor mennyei harn 
táplálom az elcsendesedett lelket, 
szemnek, melly vakító sugaraid mia 
nem mert az égre tekinteni, felfedem az 
egyébkor béleplezett É j t , számíthatatlan 
N a p j a i v a l c s i l l a g a i v a l , reményeivel, 

A ' csácsogó Gyermek megtalálá illet-
ni Anyja ' öltözetét, *s elhallgatva 's lan-
kadttan sippadott mindent ált'ölelo kar-
jai közzé. Ö pedig csillagos pallástjában, 
csillagos koronájával, örökké nyugalmas 
arcúlattal ült királyszékénn^ 
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IX. 

A ' R Ó Z S A . 

"L.inkaclni Iátok körültem, 's elhalni., 
minden virágot; 's még is csak engem 
neveznek hamar elhervadó, hirtelen 
elmúló Rózsának. A' háládatlan Em-
berek ! Nem eléggé gyönyörködteti é 
okét rövid életem ? SÖt még halálom 
után is édes illatokat, orvosságokat 's 
kenőcsöket adok nékik, gyönyörűség-
re valót, és haszonra; 's még is min-
dég ezt mondogatják: Szegény, te íp 
hamar elmúlsz! " 

így panaszlá a ' maga sérelmét a' vi-
gok'' Királynéja, talám első érzésébenn 
felé is közelítő elvirításnak. Egy Leány 

egértette azt, 's ezt mondá: Ne hara-
dj , szép Kicsiny ! 's ne nevezzd az{ 

háládatlanságnak a' mi forróbb szeretet. 
Megilletődés nélkül látjuk mi kihalni az 
egyéb virágokat, 's azt állítjuk , hogy az 
nékiek elrendelt! sorsok: de tégedet, Ki-> 
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rálynéjokat, méltónak állítunk a ' min-
dég.élésre, 's ez az a' mit óhajtunk, így 
inidón látjuk, hogy haszontalan volt óhaj-
tásunk , és te csakugyan elhalsz : ne ne-
heztelj szánásunkért. Magunkat szánjuk 
mi benned. Hozzád hasonlítjuk életünk-
nek minden szépségét, if júságiinkat, és 
minden örömeinket; 's minthogy exek is 
úgy múlnak-el mint t e , ez a' dalunk ; 
Szegény, te is hamar elmúlsz"! 
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X . 

A Z E C H O . 

x í e higvjétek, hiszelékeny Gyermekek, 
ne higvjétek a' Poéták' keltésének hogy 
a'- szemérmes Echó szemtelenül szerette 
vő Ina Narcisszuszt; sem azt ne, hogy ki-
beszéüte Istennéjének titkait; mert avagy 
látta é öt valaha emberi szem ? hallotta 
é valaha megszólító szavát fül ? Jertek , 
hadd beszélljem-el. én az ö igaz történe-

A' Szerelem' gyermeke, Harmónia , 
munkás segítője vala Jupiternek a' terem-
tésbenn. Anyaisonn adott tulajdon szí-
véből egy hangot , egy zengezeíet min-
den Valóságnak, melly ennek belső ré-
szeit áit'hatja , egész lételét ösivefon-
ja , 's minden más rokon Valóságokkal 
eggyesíti. Végre elfogvasztá magát az 
igen is hív Anya ! 's minthogy szüle-
tésére nézve csak Félisten vólt , el kel-
lett válnia gyermekeitől. Ó mit szenve-
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bukott-le a' Jupiter thrónusa előtt, 's ek-
lsépen szólott: „ Hatalmas Isten , osz~ 
„ lassd-el bár az Istenek között aíako-. 

s , mat : csak szívemet, csalt érzéseimet 
„ ne liagyjd soha kifogyni; 's azoktól ne 
„ szakassz-el, a' kinek tulajdon szivem-
,, bői adtam léteit. JLáttatlanúl akarok 

5 , legalább korúitok lebegni, hogy keser-
„ géseknek vagy Örömeiknek, mellyeket 
,, tőlem vettenek , mindenik hangzatját 

S ) vé l ik érezhesse.m ! " 

'S mi hasznod abból , ezt feleié az 
Isten , hogy nyomorúságokat láitalianúl 
érezd velek, ha rajtok nem segíthetsz ? 
Tudod pedig hogy a* segítéstől a' Vége-
zés' visszavonhatatlan szava tiltott-el. 

,, Csak azt enged cl-meg, hogy felel-
,, liessek gyermekeimnek: csak azt, hogy 
,, szívek' lantja hangzását én is zenghc:.-

„ gasztalva. " 
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Lágy ilíetéssel élt Jupiter hozzája, 
's a' szegény Harmónia legottann eltűnt, 
's a' mindenütt jelenvaló, alaktalan Echó-
vá vált. — Valahol gyermekeinek szava 
hangzik, megszólal ottann az Anya' sza-
va is ; 's harmóniai húroknak eggyezései-
vel felelget mind az orom*, mind a ' ive-
sergés' zengésére minden teremtésből , 
minden rokonos Valóságból. A' ke-
mény sziklát is általjárja ö; meglét kés í-
ti a ' legsivatagabb, legmagánosbb erdőt 
is. É s , ó be sokszor nyújtottál már te, 
szerető A n y a ! félénk Lakosa a* Magá-
nosságnak 's néma Ligeteknek ! bánatom-
ban nékem édesbb enyhülést, mint a* mit 
a" zengzetlen emberszívek' és emberleikek" 
tömött sokaságában hasztalanul kerestem! 
Szelíd szánakozással adod te vissza né-
kem epedéseimnek sóhajtásait; 's legyek 
bár mennyire elhagyattatott, légyek akár-
mennyire félr'értetett bár , de akadozó 
hangjaidnak mindenik izéből világosann 
értem , hogy egy mindentáltalható , min-

• dentöszveszerkeztető A n / a ísmér, hali ! 
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A ' H A L D O K L Ó H A T T Y Ú . 

„ M é r t vagyok én magam néma, ma-
„ gara énektelen minden Társaim között? 
—T (így kesergett a'csendes Hattyú, ked-
vére {eredvén a' legszebb Esthajnal ké-
pébeni) — „ mért csaknem egyedül én 

néma a' tollas Nép között? A' rekegő 
„ X.ud', kotkotló T y ú k ' , 's visító Páva 
„ szavát ugyan nem irigylem : de irigy. 
„ lem a' tiédet , érzékeny Píiiloméla ! 

midőn éneked által mintegy tartóztatt-
„ van késedelmesbben hányom vízbaráz-
„ dáimat, 's elrészegülve múlatok az ég' 

visszasúgárzásábann. O mint énekle-
,, nélek tégedet, aranyszín Estinap ! mint 
„ énekleném szép fényedet, 's azt azörö-
„ möt, mellyet nékem az szúl ! Rózs'ar-
,, cúlatod' tükörébe mexíteném-el maga-
,, mat, 's úgy halnék-meg! " 

Csendesenn örvendve merült - el a.' 
habok közzé a' szép Hattyú, 's ímé mi-
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don felbukott, egy ragyogó Alakot láta 
a' vízszélenn. A ' reggeli 's estvíli Nap' 
Istene vala a z ; a' deli Phoebusz. . 
„ tatlan , kedves Állatom " — (így 
szóla a' Hattyúhoz az Isten ) — „ ré 
,, kívánságod meg vagyon hallgatva , 
„ mindjárt meglátod teljesedését. " • 
Ezt mondván, megillette lant jával , 's 
Halhatatlanok* zengéseit siólaltatá-meg. 
Gyönyörködtető erővel hatották-meg ezek 
a ' Hattyút, ! s az Apolló madara felfesel-
ve 's zengzetekre ömlödozve énekle 
a' Férjfiúi Szépség' Istenének húrjai köz-
zé , víg háládások közt magasztalv, 

szép Napot, a ' tündöklő vizet, 's ártatlan 
életét abbann. Szelíd vólt szózattyús én 
k e , mint egész a l a k j a i 's elszenderedv 
édes zengései alatt , hosszú barázdáka 
hasogatott a' víz' sima színén, míg egy 
szerre — az Elyziumban lelte fel magá 
az Apolló lábai előtt, mennyei valóságo 
szépségbenn. Az éneklés, mellyet életében 
tagadott vala meg tö'le a' Természet, 
zá a' dallá vált , melly tetemeit gyengé 
dedenn óldozza-fel; mert Halhatatlanok 
nak zengéseit hallá, 's Istent látóit. 
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ládatosan simúlt az Apolló labai'noz , "s 
isteni hangjaira figyelmezett; 's imhol ér-
kezek hív Nősténye i s , a' ki Hímjének 
elvesztésén holtig sírta magát. Az Ártat-
lanság' Istennéje megszerette őket, 's raj-
tok száll azólta gyöngyház szekerével az 
If júság' tavába ferdeni. 

Ne csuggedj-el szenvedő Lélek ! A ' 
mi tőled ez életben van megtagadva . 
minthogy el nem viselhetnéd, azt néked 
a' halál ' perceutése hozza-elő. 
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xir. 

A ' S Z P H Y N X . 

Föld-es Ember-teremtés' tör-
ténetei. 

FELSŐ és ALSÓ ISTENEK. 

Ihat játok ama' homályos felhőt ? kére. 
egykor a* vígann eggyüttmúlató Istenek 
tol Jupiter. Árnyékos-tisztán, 's öszvego 
molyozva úszik az, méiyen lábaink alatt 
a' levegöbenn. Hát ha élő Valóságok'lak 
hellyjéúl 's mulatságainknak új tárgyai 
tennénk? így szóla. — Mindenek jói 
hagyák szavát. 

Khea, az Anyja az Isteneknek, Ieg-
ottan léküldé a' mesterséges Vulkánt, "s 
örökk' égo Oltáráról kezébe ada eggy íisz-
köt. Nyakra-főre ment ez, 's a' felhőnek 
szirt-magván feltörte lábait , hogy még 
njoj; is sántít belé. Tfszke' világánál le-
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menta ' szirtek' üregjeibe, '5 szentségévé 
készítette azokat Vesztának ; menedékes 
nyílásokat csinált bennek , 's még most 

Halhatatlan Anyja, Júnó, uíánna te. 
kintett, hogy Mssa mit mivel , *s tekin-
tetének nyájassága felderíté a' legfelsőbb 
borongós levegőt. Neptunusz leiraté vi-
zeit, 's így levének a' tengerek és folya-
mok. Paliász fátyolát hajítá feléje, 's ek-
képen lön az ég' kéke, felékesíttve arany-
csillagokkal. Apolló körülkocsikázá az t , 
's rá lövellé súgárait. Szűz Húga követ-
te Bátyjának nyomát, 's bajainak ékes-
ségét, a' Hóidat, az atmoszphaerán ha-
gyá. Céresz a ' füvekkel és magokkal meg-
tömött Bövség' szaruját őnté-ki; a' me-
nyei Vénusz pedig reá szállott, 's élet-
tel és szerelemmel töltött-el mindeneket. 
Az új lakhelly zöldült 's virított; 's az 
Istenek eggyüv'állottak egy Valóságot te-
remteni , ki ez új Tempe' szépségeivel 
kényére éljen. 

Az Istenek' Aty ja intett , 's élet 
ömlött a' porba. E g g j új alak mozdult-
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meg , hasonló az Istenek' alakjaihoz, '$ 
az Istennék szaladtak felegyenesíteni. — 
Paliász homlokát értette-meg , 's agyve-
lőjébenn azonnal szikrát kapott a' Bol-
cseségnek még alvó tüze. Júsó szemeit 
iüette-meg , 's ímé szemei felségesen né. 
zének-széljel. — Vénusz ajkaihoz érteté 
gyengéded ujjait, ' s gazdag tárjanak leg-
beesesbb ajándéka , a' Szerelem' bájoló 
szavai, szállott rájok. így lett a' Férjn, 
így a' Hölgy. Istenek és Istennék örven-
dének munkájokonn. 

'S imhol jöve az Istenek' Követ je , 
kit a' Sorshoz küldötienek va la , megtu-
dakozni , hogy kezeiknek munkájokból 
mi lejcnd ? Szomorúan hozta azt a' hírt , 
hogy a' Tariarusznak Istenségei harago-
san néznek reájok. „ Hírek 's engedel-
„ mek nélkül fogtátok-fel " — (ezt mon-
da Merknriusz) — „setét birodalmoknak 
„ egy nagy részét. E' miatt dühösködik 
„ Plútó ; a' Párkák és Erynniszek fene-
,, kednek; Némezissi pedig a' Sorsnál bé-
„ vádolt, 's ez a' Hajthatatian engedett 
„ kéréseknek. Halljátok-meg kemény íté-
„ leté:.~-" 
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Rövid élet jusson az élőknek az új 
Lilihellyen.il; 's minthogy az szirtből vet-

„ te léteiét, é'ieiek olly kemény legyen 
„ mint a' szirt, mellyből fÓldjök készült. 
„ A ' gyomrába rejtett érc nékiek örök 
„ munka, mindenkor nevekedő versen-
,, gés és sokaknak közzúlök pusztító ha-
„ lál légyen. Testvér Testvért fog öldös-
„ n i , *s a' Népek' Pásztorai rakásra ölik 

n immájdan Népeiket. A ' Barát tőrt liány 
5, Barátja életének 's nyugalmának, 's a' 
,, Mennyeieknek legédesbb ajándékaik 

is , az Értelem, a' szólás' meghatása , 
j, a' Szerelem , kifogyhatatlan forrásaivá 
,, lesznek közöltök a' megtévedésnek , 
„ csábításnak, 's ínségnek. így akarja 
„ ezt a' Sors ! " 

Elhalaványodva értették ezt az Is-
tenek. Még szólt vala Merkúriusz, mi-
dőn a* Sors' Szolgálója, a' tiszteletes ké-
pi'í Némezisz, imhol jőve már jutalmaz-
ni a ' Jót , büntetni a' Gonoszt. Láttat-
lan' jár és kél ő mindenha , 's feljegyzi 
az embereknek tetteit; 's a' minta ' Meg-
kérleletetlennek elébetészi könyvét, úgy 
hozza ez az ítéletet. 
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A ' F Á T U M . 

E l r é m ü l é n e k az Istenek, de nem vol-
tak tanács és segéd nélkül. Tudták ők 
hogy a' Sors a' maga végezésétöl el nem 
all : de tudták azt is, hogy annaksanya-
niságár enyhíteni lehet. A ' Merkúriusz 
aital izentt Vegezésben nem vala az , 
hogy az új alkotásúak tulajdonjai légye-
nek a' Földalattiaknak; és még kevésbbé 
az, hogy a* rajok vetett nyomorúságon va-
lamelly szánakodó Istenség ne konnyít-
hessen. IVlegint felkűldek tehát Merkú-
riuszt a* felettek lakó Fatumhoz , hogy 
enyhítse-meg a' Sors' vegezeset. 

Igasságos Istenség ! monda ennek a a 
Istenek' K ö r e t j e , az örök TáBták elébe 
állván 5 az t 'mbei áilatl.in, mert ö nem 
teremtette magát. i ingedd-meg tehát , 
hogy az ó Tetemtói rövid és ínségekkel 
rakott eletét enyhíthessék. 
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A" Szükségnek őrök Magzatja Igent 
intett fe jével, 's Merkúriusz így folytatá 
továbbá beszédét ; 

Igasságos Istenség I a' föld a ' Földa-
lattiaktól vagyon nverve, és így marad-
jon tovalibat is birtokoltban ; küldjenek 
abból, ha kedvek tartja, az emberre Bajt, 
nyomorúságot, mérget: De mind a z , a' 
mi a' fold' színénn é l , az Istenek' mun-
k á j a ; engedd tehát hogy az ennekutánna 
is ezeké maradjon. Ha a' Párka fonalat 
metsz, légyen porrá az ember' teste : de 
nékem engedd-meg , hogy a' mennyből 
eredett lélekzetet a' Mennybeliek' kör-
nyékeibe vibessem, a' honnan az alászál-
ló tt. 

. Sokat kérsz, monda a' Falum, 's Nc-
mezisz sz-óljon. 

Némezisz előjőve , 's így szóla: Az 
öröK Törvények visszafizetést kívánnajs, 
A* ki" rosszat tett e' főidén, 's érette meg 
nem lakolt, az a' Tartaruszba» lakoljon 
érette, míg lelke meg nem tisztul; akkci 
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, vidd a' hová tetszik. A ' tisztákat keresz-
tíilvilieted még az Orkuszonn is ; nem fo-
gom ellenzeni. 

A* Fátum Igent intett, 's Merkúr a* 
Icgigasságosbb thrónus eloi eltávozott. 
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AJÁNDÉKOK 

B e egészen más scéna kezdődött mcs' 
a' főldönn ! A ' Mennybeliek békés vias 
kodásban tolongottak a' Földalattiakkal 
boldogtalan - boldog ember-sereg körül 
mert az o birodalmaik közt ki vala szab 

A ' Tartarusz' aknája veszélyeket ! 
pestis és betegségek, földrengés és láng 
patakok jöttek - fel belőle, és a' csábj 
arany és az öldöklő vas. A ' Párkák fon 
tak 's metszettek 4 az Erynniszek aa 
berek' szíveibe süttögették a' szövet: 
ket , de csak a' szerint, a ' bogy nékiek 
a' tetteket-jegyzö Némezisz erre engedel-
met adott. 

Ellenbenn a ' szánaRodó Istenek is 
többet tevének az emberekért, mint míg 
csak mulatságokra teremtették vala^ mert 
érzették hogy az ő míveik ezek a' bol-
dogtalanok. Merkúriusz leszállt közzéjek, 
'* a' szólás' ajándékával ajándékoz ta-meg 
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Leszállt Apolló is , 's bojtárrá l e v e , "» 
egy kies völgybe csalogatván, dal és sze-
xelem által lágyította-meg kemény szívei-
ket. Leszállt Bakchusz i s , 's megtzelí-
tette vélek a' vidámító gerezd' levét, a ' 
Vendéglő' pohaiába csafarván az t , mel-
lyel a' Barátság' rózsájával 's Felejtés' 
lótuszával font - körűi. így egyveledtek 
ezerféleképen 's isméretlen alakokbann 
EZ emberek közzé az Istenek; alászálltak 
a ' szegénység' kalyibáiba, 's meglátogat-
ták az ártatlan Ifjúság' játékait. A ' Vir-
tusok és Kellemek i s , a' Vénusz seregé-
ből , ide kóltözének; 's az ember' leg-
szebb korával múlatták magokat, midőn 
ez ragyogva virít , 's a r szelíd béhatáso-
kat önnként fogadja. Végre pedig, hogy 
a ' bukástól annál mentebbek légyenek, 
minden ember egy védő Géniuszt kapott 
születésekor, a' ki öt láttatlanúl minde-
nüvé kövesse, 's bogy Védettjének el-
méje az önnvezérléshez szoktatódjék, öt 
sie annyira tanítsa, mint csak intse; in. 
fcább visszarántsa, mint vezesse ; 
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VESZETTSÉG. 

M i t lehettek többet az Istenek m'nt í-
mit tettek? És még is igen kevés sike-
rét látták munkáló kezeiknek ! Örömest; 
oda-engedték volna ok az embereknek 
azt a' csekély kevélykeöést, hogy azt, a' 
mit a' Géniuszok 's idegen alakba öltö-
zött Istenek találtak számokra, Ők ma-
gok találták, csak hasznára lehettek vól-
na a' gyermeki Nemzetségnek az o leg. 
Szebb találmányaiknak mívei. De a' 
Sors' végezése szerint nékiek a' Legjobb 
JLegrosszabbá vált. Bakchusz a' csomosz-
lott gerézdekkel , Apolló a' dalokkal 
í s táncaival , Merkúr a' cytherával *s 
szíveket rabló beszéddel, leginkább pe-
dig Vénusz az Öröm' és Szerelem' va. 
lázs poharával olly következéseket lát-
lak, mellyeketnera lehetett előre képzel-
ni, 's a' mellyeknek niegorvoslása felül-
múlta. hatalmokat. A' Kábák ! a' Meg-
őrülnek ! rá ismértek az Istenre a' legtit. 
kcsbb lepel alatt i s , 's futottak előle. A ' 
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Viitus és a' Grátziák elkergettetének a ' 
játékokból; a' piruló Szemérem elhcgy-

nfül s 

s élni Van elménk, 
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A ' SZERELEM" A L M Á J A . 

í g y vala az embcrelj' állapotia, míglen 
Paliász megjelent Jupiter előtt, 's sibji" 
nyadásábann az elfelejtett emberek' em-
lékezetével felháborította. —Szunnyadsz, 
Atyám ? kérdé; Szunnyadhatsz é lát-
ván hogy boldogtalanokat teremtettél ? 

Nem akartam azokká teremtem, fe-
lel e az Isten, 's elhallgatott. 

Ez mentségedre v a n , de rajtok még 
nem segít; monda a' közbenjáró Isten-

szen; és még kevésbbé mentheti-ki ma-
gokat a' Boldogtalanokat. A ' Sors a ' te 
kezeidben tette-le állapotjok' megjavítá-
sának eszközeit. 

'S mellyíket hagytam próbátlanúl f 
kérőé az Isten indulatosaim. Nem tet-
tem é mindent hogy nyomorúságok eny-
hüljön ? Kér lek, Leányoni, hagyj békét í 
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Ne Laragudj, Atya ! sot inkább hall-
gass-ki mint eddig fzoktál vólt. Azok az 
eszközök , raellyek kel őket lielivre aka-
rónk ekkoráig hozni , idegen efzközök 
voltak. Istennek kellett kelni segédekre; 
Géniuszoknak kellett Őket vezetni; fel-
sőbb Valóságoknak kellett számokra le-
leményeket találgatni ; mi csuda tehát, 
hogy ez idegen jótételeket zsákmánnyá, 
tevék, '» vélek vissz'éltenek? mi csuda, 
hogy ezt az őket függve tartó Istenekkel-
társalkodást megunták ? A ' Jó nem tu-
lajdon szívekből fakadott; nem tulajdon 
lelkekben született az. — 

,, 'S mi fog ebből következni ? " 

Az", felele Paliász, hogy az idegen 
Jó nem adta néklek az Önnfoganás' örö-
mét ,a' legtartósabb anyai öröm' forrását. 
Nyilvánságos a z , A t y a ! hogy az ember" 
alkotásakor hibáztunk; igen hígnak, igeit 
gyengének gyúrtuk az agyagot, 's szánk* 
lehelletét kevés mértékbenn öntöttük belé, 
úgy hogy a' sok teher alatt, mellyet hal-
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wozva rak iájok a' Sors , le keli ros-
l.adniok. Légyünk tékát azon, hogyszo-
rossabban kapcsoltassanak hozzánk , 
liopv erejek erösseb légyen , 's az embe-
11 Nem emberi Nem által rugtaitassék 
ív l . 

A ' homályos Philosopha még tovább 
beszélígetett volna talám, de a' csintalan 
Vénusz megnémította, ölébe vetvén Ju-

piternek a' Szerelem' almáját. 

Pállást lerántá fátyolát , mert az 5" 
tomá'iyos tanácsa nem azt célozá. D e 
.a' Vénusz pajkos magyarázatja tetszett, 
's Jupite* példátadott a' több Isteneknek. 
Le-le lopta magát az égból, majd arany 
essö' képében, majd mint Hatlyú, majd 
meg más alakban, valahol csak olly Szép. 
te talált , kiben fogamzást vehetett az 
Isteniség' szikrája. Némelly Istenek, ét 
nem ritkán még Istennek is , nyomdo-
kánn indultak - el ; kiváltképen pedig 
az emberi Nemnek érzékeny Anyja , a ' 
k i az almával adott a' homályos ta-
nácsnak magyarázatot, cselekedettel is 
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javallta azt, úgy hogy régre minden el-
ragadtatott Szerelmes egy Vénuszt vagjr 
egy Grátzíát képzelt Kedvese' alakjábann 
ölelni. Még a' tiszta erkölcsű Diána i 
kedvet kapott az elvetemültt emberiség 
nemesítésének munkálására; 's nem mer 
rén közelíteni fzeretett Endymionjához 
szomjú szemekkel meredt a ' szendergő 
Ifjúra. Csak két Istenné marada szüzén 
Junó és Paliász ; amaz dölyfből és férj 
féltés miatt ; ez, a' kinek tanácsa félt ' 
éltetett, józan szeméremből. 
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A ' HÉROSZOK. 

E k k o r kezdődött a ' nagy változás: Fél-
istenek jövének elő, nem többé idegen „ 
hanem tulajdon erőben; mert az Isteni-
»ég' magva halandó testekbe plántálta-
tott. Mennyivel nemesbb tettek tevődé-
nek mostan ! mennyivel szélesbbre terje-
dő kívánságok fogának hellyel az embe-
ri keskeny mellybenn ! Aeszkuláp, a* 
Jupiter fija, hólttakat támogatott, ' s ke-
•vésitgette a' Tartarusz' Országát, Herku-
lesz, és többek mások , megszabadíták 
a' Főidet a' Szörnyetegektől, 's a' föld-
alatti barlangokat is béjárták. Szelídebb 
Istenfijak szelídebb módokon kőitek az 
Elnyomattak' segedelmére ; Kásztor és 
Pollux egynehány hamarább éltt Szimo-
nídeszt mentett-meg , de a' Regét nem 
jegyzette-fel a' Történet, Segítő láng' ké-
pében lebegének Ők a' hajónak árbocainn; 
ragyogó csillagok' képébenn a 
zokon, '» a' Diadalmasért > 
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az Árnyékok' Országába hatott kedves 

r botja vezesse-ke-
n ; lángok-
i léptek-fel 

B e , ó be hamar múlt-el ez a' Scéiw 

mkájokba, 's az o lelkei 
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• ér; 's annak jelenségéül címerekkel '» 
kevély nevekkel piperézék-fel magokat. 
Már szemére akarta, vetni Pallász,nak Ju-
piter , hogy ez úttal bőlcsesége nagyon 
megcsalá ; de 6 nem látván méltónak 
hogy olly tanács mellett, melly nem ra-
la az övé, mentségére keljen magáaak, 
leszállt a' főidre. 
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A ' PALLÁSZ' MUNKÁJA, 

M a g a vóltPallász az Istenek és Is-
tennek között, a' ki kiiiso illetés nélkül 
a' Jupiter fejében fogaaltatott. Ezért min. 
den eszköz nélkül hathatott ö , és csak 
ö' egyedül, az. emberi lélekre. Nem v j . 
la néki kedves leleményekre, nem sem-
mi leplezésre szüksége az embereket ok-
tatni. Elveiette a ' Merkúriusz által aján-
lott sípot, mert az inkább hatott válna 
fülre mint szívre: ellenben boríték nél-
kül jelent - meg az olly lelkeknél, a' kik 
ismerték becsét, 's kevés beszédű alak-
ját kedvellették. Ő tanítá Pythagoráz 
hallgatni 's elmélkedni: ébrentt álmok 
nélkül fecezte-fel szemei előtt a ' Mindent 
ség' Törvényeit, 's megnyitá füleit hogy-
a' Szphaerák' harmóniáját érthette. Be-
rezelte a meglelkesedett Platót a' lelkek' 
Országába , megmutatta néki az Istenek* 
udvarát, meg még a' mennyei Szerelmet 
is. Alt'hathatatlan paizsa alá vevé Brú-
tuszt és Szcípiót, 's isteni érzést lehel-



lett beléjek, hogy ne csak a' Hazát, ha-
nem a' Virtust is szeressék , a* Irigység' 

11 ek kigvóliajai által szíveiket még f< 

. Olajfát. Nem az ] 

vSit koronásgatja békés ágáva l ; de min-
denek teleit azt, a ' ki magát gySzte-meg'« 

i Nem is ; Ö' ta-
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g a Neme közzűl még arra hogy meg 
a' Halált, Ö adta 
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Orsiágod, ó nagy Istenné ! még csak 
imitt amott, 's csak homályban vagyon 
e' földönn: ó bár mindenütt elterjedettj 
Mderúltt Ország lenne minél elébb ! 


